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Cohl ( F a  6): 35  u.  — I F a  5 h a  sk felakt igt  i regel återgivits som kryss. 26  e .  — F f 6 :  
Sk saknas före  1 h ,  e f t e r  8 s ,  e f t e r  32 n och e f t e r  34  t .  35  u ;  före  denna r u n a  saknas sk, liksom 
e f t e r  44  r, 47  n och 61  i .  Sk e f te r  39  k h a r  felakt igt  återgivits som kors, likaså e f te r  32  n ;  e f t e r  
56  i och 65  n som kryss. — Rhezelius ( F a  10: 1): 35  u. — Hadorph  och Leitz:  Sk saknas före  
1 h ;  22 i ;  sk saknas ef te r  34  t och före  35  y .  

Hedindis och Ærindis äro båda sällsynta i runinskrif terna.  D e  äro  hittills belagda ytter­
l igare endast en gång  vardera.  Hedindis förekommer (utom på  U 770) p å  den  närbelägna L 788 
Brunby gata,  och Ærindis ä r  belagt  p å  Sö 60. I Lundgrens och Brates namnordbok upptages 
e t t  belägg på  »Hidhindis» f r å n  medeltiden (1329), medan namnet  Ærindis hel t  saknas. Om sam­
mansät tningar  med  Hedin- som förled se E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 104, 

Stenen ä r  alltså res t  av två  dö t t ra r  e f t e r  deras fader .  D e  båda döt trarnas n a m n  ge e t t  
exempel på  variat ion;  se E .  Wessen, a. a .  s. 12. Om det  under  vikingatiden vanliga namnet  
OfœigR se U 2. 

Som o f t a  hos Balle h a r  risti som obj.  stæin, e j  runan. 
U 770 ä r  e t t  utomordentligt vackert  exempel på  Balles konst.  Ristaren h a r  skickligt ut­

n y t t j a t  den vinklade ristningsytans möjligheter;  j f r  S. Lindqvist,  Den helige EsJcils biskopsdöme 
(i ÄTS 22:1, s. 91, not  2). 

771. Tjursåker, Ristingsbro, Vår f rukyrka  sn. 
Pl.  95. 

L i t t e r a t u r :  D 1: 104. G. Stephens, ONRM 3, s .  344; O. F .  Kugelberg, Några ord t i l l  upplysning om bladet  
»Enköping» (1863), s. 39; R. Dybeck, Vårfrukyrka sn 1864 (ATA), Reseberättelse för å r  1865, s. 6 f .  (ATA); E .  Brate och 
S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 337; Upsala Nya Tidning den 7 januari  1920; Enköpingsposten den 24 december 
1920; O. A. Öberg, Brev t i l l  Akademien den 9 september 1921; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 61. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Dybeck, D 1:104. 

Runblocket befinner sig 1 km. O om Tjursåker,  4 5  m.  N om Ristingsbro, 11 m.  N N V  om 
ån  »Ljungbro dike». Platsen ä r  u tmärk t  p å  Geologiska kartbladet  »Enköping». 

I Sverilces runurkunder anges, a t t  s tenen ä r  »nyfunnen af Dbk». Läget  beskrives p å  föl jande 
sä t t :  »Från Tjursåkers  by sträcker sig en mindre körväg öster u t  t i l l  landsvägen mellan Enkö­
ping och Långthora .  Denna  löper på  1/s:dels mils a fs tånd  f r å n  byn öfver  Eistingsbron, så  kallad 
af sin närhet  t i l l  denne Runsten,  hvilken ä r  e t t  jo rdfas t  klippstycke och ligger någ ra  f amnar  
n o r r  om bron. Stenens y t a  ä r  fu l l  af skrofligheter och ristningen delvis otydlig . .  . E n  mycket 
märkvärdig stensättning (forngraf ?), som saknar sin like i Svealand, förekommer vid den nämnda 
byvägen.» — I Några ord till upplysning om bladet »Enköping» säges det  s tora blocket l igga »vid 
den  s. k. Ristingsbron öster om Tjursåker.» Dybeck återvände t i l l  platsen å r  1865. I sin an­
tikvariska berättelse skriver h a n :  »Den af mig upptäckta  och al lmängjorda Runstenen vid Tjurs­
åker  i Wår f rukyrka  socken granskades å nyo, hvarvid flera rättelser gjordes.» Om O. A. Öbergs 
uppgif ter  se U 770. 

Grå  grani t  med mycket  o jämna  kvartsinslag. H ö j d  2,25 m., bredd 2,70 m.  Blockets y t a  h a r  
e j  vari t  lämplig f ö r  r is tning;  anledningen t i l l  a t t  de t t a  block h a r  förset ts  med inskr i f t  bör säker­
ligen sökas i a t t  läget vid den gamla färdevägen var förträffl igt .  Ristningslinjerna äro breda 
och grunda;  i den hårda  kvartsen finnas n u  e j  några  skönjbara l injer .  D å  det  knappast  ä r  
tänkbart ,  a t t  en r is tad l in je  h ä r  skulle h a  utplånats  fullständigt ,  vågar man  kanske r äkna  med 
a t t  vissa n u  förlorade par t ier  endast  h a  varit  målade, e j  huggna.  
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I n s k r i f t :  

: alsten : It : hkua : sten : R f t i  : esmon : fa - : sakse : tyfr — b : syni : sinum : tiþkumi : iyk : sten þino 
5 10 15 20 25 30 35 '  40 45 50 55 60 65 

Hallstœinn let haggva stœin œftÍR . .. Saxi .. . syni sinum. Tiökum/i hiogg stœin penna. 

»Hal l s ten  l ä t  h u g g a  s t enen  e f t e r  . . . s in son.  T i d k u m e  h ö g g  d e n n a  sten.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  S k  f ö r e  1 a ä r  g r u n t  och  osäker t .  2 I ä r  säker t .  5 e ä r  t yd l i g t  s t unge t .  
I 6 n ä r  b s t  k o r t  t .  v. om hs t .  I 7 I ä r  b s t  g r u n d  m e n  säker .  Mel lan  7 I och 8 t finnes i n g e n  
r u n a .  9 h ä r  säker t ,  l ikaså  15  e .  E f t e r  2 5  n b ö r j a r  e t t  y t t e r s t  o j ä m n t  och  knö l ig t  kva r t spa r t i ,  
som to r de  h a  va r i t  i d e t  n ä r m a s t e  omöj l ig t  a t t  r i s t a .  H ä r  finnas endas t  r u n o r n a  26  f och  27  a .  
S e d a n  k u n n a  i n g a  s p å r  a v  r i s t n ing  s k ö n j a s  f ö r e  sk f r a m f ö r  28  s .  A v s t å n d e t  mel lan 27  a och  
d e t t a  sk  ä r  76 cm. 3 2  e h a r  n å g o t  å t  s idan  e n  r u n d  f ö r d j u p n i n g ,  som möj l igen  ä r  s p å r  a v  e n  
pr ick .  3 3  t o c h  3 4  y ä r o  säkra .  3 5  f ä r  g r u n t .  R .  36  förefa l le r  a t t  v a r a  r. A v  r .  37 ä r  h s t  be­
v a r a d ;  b s t  ä r  svår  a t t  b e s t ä m m a  i den  o j ä m n a  y t a n .  R u n a n  h a r  t ro l igen  v a r i t  b e l ler  r. R .  3 8  
ä r  svå r t  skadad ;  a v  d e  bevarade  spåren  a t t  d ö m a  k a n  d e n  h a  v a r i t  y. I r .  3 9  ä r  h s t  säker .  
R .  4 0  ä r  t ro l igen  b. 42  y ä r  t yd l i g t  s t unge t ;  p r icken  s i t t e r  n å g o t  l åg t .  4 9  m ä r  skada t  i t o p p e n  
genom flagring. Även  5 0  t ä r  s ka da t  uppti l l ,  m e n  s p å r  a v  b å d a  b s t  finnas. 5 8  y ä r  säker t ,  l ikaså  
6 2  e .  S k  s a k n a s  e f t e r  6 3  n och e f t e r  67  o .  — Dybeck :  ä s t e n  : l i t  : akua : s t e n  : Rfti : e s m o  • n • f o þ  . . .  : 
: s a k s e  : t y  - þ r i . . .  u ib  : s u n i  : s i n u m  : t iþkumi : iyk : s t e n  þino  : 

G. Stephens behandlar inskriften i ONRM 3 p å  föl jande fantasiful la  sä t t :  
» Runic stones directly heathen are very scarce. Those bearing invocations of t he  Gods are scarcer 

still. I believe I can now add  one more to t h e  scanty list.  In  1862 the  late Swedish Rune-man 
Richard Dybeck, to whom the  whole North is under such deep obligations, publisht P a r t  3 of his  
'Sverikes Runurkunder ' ,  folio. I t  contained also some newly found monuments.  Among them is this, 
in  Vårfrukyrka Parish. I t  i s  a large ear thfast  rock (hence the  phrase LET HEW (carve) not LET 
RAISE), whose inscribed par t  has never been smoothed and  has many  ren ts  and  roughnesses. Still 
only a letter or two has  perisht  or suffered, a n d  th i s  chiefly in  the  lower line, where the  block is  
especially rugged. Besides the  usual intertwined worm-winds, i t  bears t he  well-known elegant s tanding 
Griffin (or wingless Dragon or whatever else we m a y  call th i s  nondescript four-footed animal), is 
evidently heathen, and  probably was  inscribed in  t he  10th century.  The  risting i s  as follows: 

ÄSTEN LIT  AKUA STEN 
ÖFTI ESMON F O Þ  ( = FOÞUR). 

SAKSE-TÍJNÞR IU(L)B(l) 
SUNI SIN(UM) ! 

TIÞKUMI IÜK STEN ÞINO.  

ASTEN LET HEW {inscribe) this-STONE 
AFTER ESMON, his-FATHer. 

May-the-SAX-LORD (Sword-Captain) HELP 
SON SIN {his) ! 

TITHKUMI HEWED (carved) STONE THIS. 

The prayer, as we see, is i n  verse, stave-rime. I t  i s  to  T H E  LORD O F  SAXES, the  Chief and  
Ruler of Battle-blades. This  kenning is  so peculiar t h a t  i t  only can have one meaning. The great  
War-God, t he  Swayer of Battle, t he  Giver of Victory or Defeat, the Wise Leader who was always on 
t h e  watch to fill Walhall with chosen warriors whose help he  needed in  the  final conflict, was — 
(W)ODEN.» (I en not  tillfogar Stephens: »One of t he  many  names of (W)ODEN was ÞUNOR in Eng­
lish, in  N. Icel. ÞUNDR . . .») »Hence his endless warlike epithets, among them, besides t ha t  here 
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Fig.  211. U 771. Tjursåker, Bistingsbro, Vårfrukyrka sn. Efter  D 1: 104. 

before u s  (which, I believe, occurs here for  t he  first time) others — such as  HJÁLM-BERI, helm-bearer; 
DRES-VARPR, arrow fiinger; GEIR-TYR, speargod; GEIRA DROTTINN, Lord of spears, &c., in  olden 
Norse-Icelandic remains. — W e  have already seen t h a t  SEE was used on heathen as well a s  Christian 
stones for Bless. This  block shows u s  t ha t  H E L P  was employed b y  pagans as  well a s  af terwards b y  
Christians. So old are many  of these formulas!  

R u n f ö l j d e n  1 — 6  å t e rge r  t ro l igen  d e t  i svenska  r u n i n s k r i f t e r  sä l l synta  m a n s n a m n e t  Hall-
stæinn; se  o m  n a m n e t s  fö rekoms t  Sö 271. Bugge ,  som s töde r  sig p å  Dybecks  läsning,  u p p f a t t a r  
d e t  som (H)åsténn;  se  Runverser s. 337. 

R u n f ö l j d e n  28—32 k a n  väl  k n a p p a s t  v a r a  n å g o t  a n n a t  ä n  d e t  vä lkända m a n s n a m n e t  Saxi. 
O m  d e t t a  n a m n  se  Sö  250 ;  o m  r i s t a ren  Tidkumi och h a n s  verksamhetsområde  se  U 733. 

Vi lke t  n a m n  som å s y f t a s  m e d  r u n f ö l j d e n  21—25  esmon ä r  svå r t  a t t  säga.  M a n  skulle t .  ex.  k u n n a  
gissa p å  Æistman, »Es tman».  B u g g e  anser ,  a t t  d e t  ä r  en  »Sideform t i l  Å s m u n d »  (a. a .  s.  337). 

I n s k r i f t e n s  s to ra  svår ighe t  l igger  i t o l kn i ngen  av  r u n f ö l j d e n  26—40.  R i s t n i n g e n  ä r  h ä r  s å  
skadad,  a t t  e n  u p p f a t t n i n g  o m  vad  som ursprung l igen  h a r  meddela t s  p å  d e t t a  avsn i t t  t o r d e  v a r a  
omöj l ig  a t t  n å .  S t ephens  t id iga re  å t e rg ivna  to lkn ing ,  som bygger  p å  Dybecks  osäkra  l äsn ing ,  
ä r  givetvis  or ik t ig .  A t t  Dybeck  s jä lv  v a r  medve ten  o m  s in  l äsn ings  osäkerhe t  f r a m g å r  a f  h a n s  
u t t a l ande ,  a t t  h a n  vid fö rnyad  g ranskn ing ,  e f t e r  d e t  a t t  i n sk r i f t en  h a d e  publ icerats  i Sverikes 
runurkunder, g j o r d e  »flera rä t te lser»  (se c i t a t e t  s. 3 4 3  u r  reseberä t te lsen  1865). 

Också  B u g g e  f r a m l ä g g e r  (i Runverser) en  t o l k n i n g  a v  in sk r i f t en  i dess  helhet .  I r u n f ö l j d e n  
28—40 »er m e d  F l id  Fors taae lsen  af Runer i s t e ren  vanske l igg jor t  ved g raph i sk  O m s æ t n i n g  i 
Forbindelse  m e d  Sammenskr ivn ing  . . . sakse : tiioþriuib f o r s t a a r  j e g  som  sa kes toiiþr i ubi.» B u g g e  
å t e rge r  d ä r f ö r  r u n f ö l j d e n  28—49 p å  f ö l j a n d e  s ä t t  »i phone t i sk  Omskr ivn ing  o g met r i sk  Ordning»:  

så g ess dquör é 
uppi syni sinum. 

4 4  — 496298.  Upplands runinskrifter. 
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Bugges översättning av de t ta  avsnit t  lyder:  
»Denne mindes e f te r  Döden altid af sin Sön.» H a n  anser, a t t  gess s tå r  f ö r  gets »3 Ps .  sg. 

Præs.  af getas, af geta, omtale, gets uppi e r  væsentlig det  samme som oldn. er uppi, bevares i 
Erindringen,  mindes.» Bugge h a r  tydligen l ia f t  en känsla av, a t t  de av honom konstruerade 
versraderna h a  en något  egenartad form.  H a n  förmodar  därför ,  »at de h e r  forekommende Vers­
l injer  h a r  e t  ældre Forbillede, hvori de t  h a r  hed t :  

så gets uppi 
æi dçudr syni 

uden  sinum.f 
Även Bugges tolkningsförslag måste tyvärr  bestämt avvisas. Inskr i f ten  är ,  och var  redan 

p å  Dybecks t id,  alltför f ragmentar isk f ö r  a t t  kunna  tolkas i sin helhet. 

772. Ytter-Gånsta,  Vårf rukyrka  sn. 
Pl.  96. 

Den  ristade stenen, om vilken tidigare uppgif ter  egendomligt nog  tyckas saknas1 ,  s tår  rest  
60 m.  ONO om mangårdsbyggnaden i Ytter-Gånsta n:r  2, 1 m. O om gamla landsvägen Enkö­
ping—Yeckholm, 75 m. N om avtagsvägen ti l l  den nordöstligaste gården i Yttergånsta .  D e n  
nya  landsvägen går  150 m .  å t  NÓ.  

G r å  grani t .  H ö j d  1,26 m., bredd (nedtill) 1,47 m. Ristningslinjerna äro mycket g runda  och 
delvis omöjliga a t t  föl ja .  

Stenen saknar runinskrif t  men bär  två  typiska rund ju r .  

773. Enköpings-Näs kyrka.  
Pl. 97. 

Litteratur:  L 734, D 1: 102. J .  Bureus ,  F a  5 n:r  274;  Ransakn ingarna  1667—84; J o h .  Hadorph ,  Rese journal  1682; 
J .  Per ingskiöld ,  M o n u m e n t a  4,  b l .  56; Kyrko inven t a r i um 1829 (ATA); R .  Dybeck,  Reseberät te lse  1868, s .  12 f .  (ATA), 
N ä s  socken 1862 (ATA); C. Säve,  Brev t i l l  Dybeck  I8/s 1873 (ATA); G .  S tephens ,  Brev  t i l l  Dybeck " U ,  ' l / s  1873 (ATA);  
U F T  h .  8 (1879) s .  8 6 ;  S.  B. F .  J a n s s o n ,  Run insk r i f t s i nven te r ing  i U p p s a l a  l ä n  1941—43 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Lei tz  och J .  Hadorph ,  t r ä s n i t t  (i Per ingskiölds  Monumen ta  4); Dybeck,  D 1: 102. 

Runstenen s tår  2 m. O om östra bogårdsmuren, 7 m .  N om kyrkogårdsgrinden. — Enligt 
Bureus (F a 5) fanns  stenen i »Näs Sokn J Asunda Yti  Bolgårdz muren sunnan til.» I Ean-
sakningama 1667—84 finnas föl jande uppgif ter  om runstenar  i Enköpings-Näs sn.: »Kyrckioheerden 
Wyrdige och Wällärde H .  Erich Qweek berättade, 4 Runestenar  wara  der i Sochnen belägne, 
på  Wäckby äger 2 [ = U 775, 776], widh Hju ls tadh  Gårdz kiällardöör 1 [ = XJ 774], och 1 i 
Boogårdz Muren på Sodre Si jdan om Kyrkian [ = U 773], alle medh Rune  Bookstäfwer och 
Ri j tn ingar  uthhuggne,  men liwadh som dhe  kunna  betyda weet ingen.» I sin resejournal uppger 
Hadorph,  a t t  de t  »Uti kyrkiemuren f ans  en Runesten.» -— Enligt  en bläckanteckning på  t räsni t te t  
i Peringskiölds  Monumenta 4 finnes stenen i »Näs kyrkegårds mur» (L734: »Kyrkogårdsmuren»). -— 
I KyrJcoinventarium 1829 meddelas föl jande:  »Utanför Stiglucksporten på  södra sidan ligger i muren 
en Runsten.  — Dessutom ansågo wederbörande t jen l ig t  i de t ta  Protocoll anteckna a t t  åtskilliga 
Eornåldriga Sten sät tningar  finnas på  Trogsta Bys egor samt en Runsten i Weppeby ga ta  bredevid 
härads wägen, hwilken sten så väl  som den i kyrkogårds muren e j  finnes i Göranssons Bautil  upp-

1 Di rek tör  E .  Kje l l én ,  Gri l lby,  l ä m n a d e  m i g  a n v i s n i n g  p å  s tenen .  


